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Felelős szerkesztő és kiadó: 

Kovács J. István 

Hamvazóra 
Hát volt-e farsang? 
Érezte-e csak pillanatra is valaki 

k? 
Voltunk-e kacagók, vidámak a far- 

g alatt? 
Megannyi kérdés és mindegyikre 

enlő szürke, sötét felelet. 
Nagybőjt! 
A mi nagybőjtünk beállott már kora 

ősszel. Mikor a mezőről gyér szekerek- 

més, mikor rétjeinken vörösre per- 
lte a nyári nap tüze a zöld fűpá- 

sitot, akkor már beállott, itt volt kö- 
zöttünk, bent volt a házunkban, a lel- 

kben a bőjt egy hosszu esztendőre. 
A naptár hiába mutatta a farsan- 

ot. Megmozdulni sem merészelt senki. 
v-két apró jókedv próbálgatáson meg- 

tört minden ereje a farsangi láznak. 
Tél volt, hideg, nincstelen, zavaros 

. Máról-holnapra éltünk, tengettük 
pjainkat, de farsang - nem volt. 
Hazudik a naptár, hazudott az eről- 
etve csinált muzsikaszó és az emberek 

most az egyszer nem tudtak hazudni. 
szemekből kiáradó kétségbeesés, a 

pos pénztárcákban meghuzódott apró, 
aradék bángók, a kopott felöltők sá- 
dt arcu tulajdonosai hazudni nem 

A templom harangja aztán ham- 
vazni hivott. Eszünkbe akarta juttatni 
a porból lettél, porrá leszel igéjét, de 
az emberek feje alább hanyatlani már 
nem birt, a por a mi homlokunkra ke- 
rűült, bent volt már rég a sziveinkben. 
Demi lesz tovább.... hol fog 
megállani e hosszu bőjti dátum. mé 

nagyobb legyen a bőjt közöttünk, ki 
félve huztuk el idáig? 

Igen! Most jön az igazi, a hami- 
sitatlan nagybőjt. Most eldől a sorsa 
annak, ki eddig huzta, vonszolta maga 

után sovány élemedettségét. Jön az 
ujabb adózás. Jön a ház, a boltbér. 

Béla 

Jön... jön megint a végrehajtó. A 
bőjti harangszó kong vészesen iskoláink 

lelett. Jön Szent György-napja, amikor 
aztán a nagybőjt utolsó fázisa is beáll 
és aztán mire a megváltás, a Husvét 
harangja kondul, sokan meg leszünk 
váltva, soktól fel leszünk váltva és az 
a kereszt, amit eddig hurcoltunk, nehéz 
életszegekkel kiverve magához őlel, ő 
fog emelni minket, mert elfogy az erő, 

egyesülve a SZÉKELY HIRLAP-pal. 
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... 

felőrlődnek a régi vagyonunk apró 
roncsdarabjai és semmik leszünk - 
porrá, hamuvá válunk, hogy betelje- 
sedjen az ige rajtunk 

De nem! 
Kiáltsunk megállást! 
Még élni akarunk! 
A lecsüggedt fejek, az összetört 

akarat uj lángra kell lobbanjon ben- 

ai 

Főszerkesztő : 

Dr. I. Diénes Ödön 

nünk, Nem akarunk porrá válni ilyen 
hamar. 

Jőjjenek elő a mentés fegyverei is, 
ne csak a halálé. Álljon meg, pihenjen 
a bankok busás nyeremény-számlája. 

A magánosok uzsorás, hiuzkarma hu- 
zódjék vissza, az állam ismerjen el már 
végre egyenlő jogu polgárnak. 

Követeljük! Spectator 

A Kaszinó közgyülése 
Vasárnap, febr. 19-én délután tartotta 

meg a Kézdivásárhelyi Kaszinó rendes évi 
közgyülését a tagok nagy érdeklődése mel- 
lett. Oly nagyszámban jelentek meg a ta- 
gok, mennyire évtizedekre visszamenőleg 
nem volt példa. 

Dr. Diénes Ödön elnök megnyitó be- 
szédében örömének adott kilejezést és hálát 
adott Istennek, hogy 41/2 évi szünetelés 
után a Kaszinó végre saját helyiségében 
(melyet több, mint 40 éve bérel a Takarék- 
pénztártól) ismét összegyülhetett a közgyű- 
lés. Reá mutatott arra, hogy a Kaszinó a 
multban is, jövőre is mindig kulturintézmény 

volt és hogy ez társadalmi közszükség, mu- 
tatja az a nagy érdeklődés, mellyel a tagok 
az ujabbi megnyitás iránt folyton tanusitot- 
tak, továbbá áz az érdeklődés, mely a meg- 
nyitás óta a tagok számának rohamos emel- 
kedésében nyilvánul 

A tárgysorozat első pontja volt a tit- 
kári jelentés. Dr. Sólyom Miklóés titkár ol- 
vasta fel a Kaszinó 1927. évi müködéséről 
összeállitott tartalmas jelentését, melyben 
reámutatott a Kaszinó multjára való vissza- 
pillantás után azon vezéreszmére és célokra, 

melyek az alapszabályok 1. §-ában le van- 
nak fektetve, t. i. „a társadalomban a köz- 
szellem és összetartás érzetének fejlesztése 
hazafias és müvelt irányban", melyet min- 
dig követett a Kaszinó és követni fog. 

Referált arról továbbá a jelentés, hogy 
miután 1926. évben az elnök megszerezte a 
működési engedélyt és a jogi személyiséget 
elismertette és miután az I. Vadászezred 
távozásával az éveken át lefoglalt lakást 
visszakapta a Kaszinó, az 1927. dec. 11-én 
csendben és feltüűnés nélkül megnyilhatott s 
azóta ezen hézagpótló társadalmi intézmény 
ténylegesen is működhetik, a helyiségek lá- 
togatottsága élénk, a kaszinói élet emel- 
kedett. 

A rendes tagok száma év elejétől év 
végéig 128-ról 155-re emelkedett nehány 
elhalálozás, eltávozás és kilépés dacára. 

Beszámolt a titkári jelentés arról, hogy 
egy évvel ezelőtt már meg volt tartható az 
évi rendes közgyülés az 1923, év nyarán 

történt bezárás óta először, melyen megvá- 

lasztatott a Kaszinó tisztikara és választ- 

mánya, mely azon idő alatt, mig az egye- 

sület nem működhetett, megfogyatkozott, 
nem volt teljes. Ezen időkben egyedül dr. 
Diénes Ödön elnök intézte a Kaszinó ügyeit, 

ki többször megpróbáltatásoknak volt ki- 

téve, hogy lemondásra kényszerittessék, a 

mi által a Kaszinó teljes megszüntetése cé- 
loztatott. „De megtörött a szándék, - ugy 

mond a jelentées - az elnök sziklaszilárd 
elhatározásán és azon emberfeletti türelmet 

igénylő fáradozásán, mellyel mondhatni ki- 

verekedte a Kaszinó műüködésének elisme- 

rését. Ezen időkben egyedül elnök volt a 
Kaszinó fenntartója és átvezetője a mai 

nyugodtabbnak nevezhető életbe". 
; Ezért inditványozta titkár, hogy a köz- 
gyülés hálája és elismerése jeléül szavazzon 
jegyzőkönyvi köszönetet dr. I. Diénes Ödön 
elnöknek és érdemeit iktassa jegyzőkönyvbe. 

A közgyülés az inditványt egyhangulag, 
zajos éljenzéssel magáévá tette. 

Ismertette a titkári jelentés a Kaszinó 
helyiségeinek rekvirálás alól való felmentési 
ügyét, melynek Sepsiszentéyörgyön a vegyes 
rekvirálási bizottság előtti tárgyalásán a 
Kaszinót dr. Sólyom Miklós titkár képvi- 
selte, valamint a háztulajdonos Takarék- 
pénztár is képviseltette magát és viselte a 
felmerült költségeket, miért is inditványozta, 
hogy a közgyüűlés szavazzon köszönetet a 
Kézdivásárhelyi Takarékpénztár igazgató- 
ságának áldozatkészségéért és a Kaszinó 
iránt tanusitott támogatásáért. 

A közgyülés ezen inditványt is egy- 
hangulag elfogadta. 

Végül jelentette, hogy a választmány a 
Kaszinó olvasó asztalára 12 féle napi és 
hetilapot és folyóiratot rendelt meg és reá- 
mutatott arra, hogy a Kaszinó a tagdijakból 
tartván fenn magát, a tagok erkölcsi köte- 
lessége, hogy ezt pontosan fizessék. 

A közgyülés a titkári jelentést tudo- 
másul vette, titkárnak működéséért és szé- 
pen megirt jelentésért jegyzőkönyvi köszö- 
netet szavazott. 

Ezután Miklós Balázs pénztárnok ter- 
jesztette be az 1927. évről a zárszámarást, 
mely szerint a Kaszinó pénztári forgalma 
a mult évben a következő volt: Kiadások 
25.144 leu, bevételek 22.305 leu. A hiány 
2839 leu, kölcsönből fedeztetett. A hiányt
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az okozta, mert decemberig, a Kaszinó meg- 
nyitásáig tagdijt a tagoktól nem szedtek. - 
Miután Benkő Ernő a számvizsgáló-bizottság 
nevében jelentette, hogy a számadásokat 
megvizsgálták és rendben találták, a köz- 
gyülés a pénztárnok jelentését ellogadta és 
a felmentvényt megadva, köszönetet sza- 
vazott. 

A tagdij megállapitása következett 
most. A választmány a tagdijat ideiglenesen 
havi 30 leuban állapította meg s ennek jóvá- 
hagyását javasolja a közgyülésnek. Dr. Mol- 
nár Dénes inditványozza, hogy mivel évti- 
zedek óta hatályban levő alapszabályaink 
szerint tagok nők is lehetnek, a tagdij a 
nőkre akként szabassék meg, hogyha férj 
és feleség is tagok, ez esetben a női tag 
20 leut fizessen. 

A közgyülés ezen kiegészítéssel elfo- 
gadta a választmány határozatát. 

Késmárky Józsei gazda beszámolt je- 
lentésében, hogy müködését a katonaság 
eltávozása után, dec. 7-én kezdette meg és 
háromnapos nagytakaritási a 31/2 év rekvi- 
rálás alatt felmerült rongálások és károk 
helyrehozatala után után dec 11-től a helyi- 
ségek rendeltetésüknek visszaadattak. A ja- 
vitási költségeket a háztulajdonos Takarék- 
pénztár viselte, ennélfogva javasolja, hogy 
a közgyüűlés ezért is szavazzon köszönetet 
a Takarék igazgatóságának, mit a közgyű- 
lés elfogadott. Ezenfelül a Kaszinó pénztára 
viselt 2681 Leu takaritási és apróbb javitási 
költséget. Elnök índitványára a közgyűles 
Késmárky József gazdának jelentését tudo- 
másul vette és buzgó müködéséért köszö- 

Csikszereda 

netet szavazott. 
Vertán István könyvtárnok jelentéséből 

kiemeljük, hogy nem felel meg az az elter- 
jedt hír, hogy a rekvírálás tartama alatt a 
könyvtárt megdézsmálták volna. A könyvtár 
minden vasárnap d. u 2-4-ig nyitva van. A 
közgyülés ezen jelentést is tudomásul vette 
és könyvtárnoknak köszönetet szavazott. 

Ezután a választmánynak 3 évjáratba 
leendő sorozása végett elnök javaslatára 
bizottság küldetett ki, ugyszintén a megüre- 
sedett II könyvtárnoki állásra való jelölésre. 

A bizottság nevében pár percnyi tanács- 
kozás után dr. Vargha Béla felolvasta, hogy 
sorshuzás utján melyik választmányi tag, 
mely év végén lép ki s javasolta, hogy az 
1927 év végén kilépők ujra választassanak. 
Továbbá javasolta a bizottság a második 
könyvtárnoki tisztségre Kovács Lajos jog- 
hallgatót. A közgyülés a javaslatoi magáévá 
tette. 

Indítványozza továbbá a bizottság ne- 
vében, hogy ifj. Jakab István takarékpénz- 
tári vezérigazgatót, - ki a Kaszinó támo- 
gatásánál mindig első volt, - válassza meg 
a Kaszinó tiszteletbeli tagjává. A közgyülés 
ezt is egyhangulag, lelkesedéssel elfogadja. 

Végül az inditványok során dr. Vargha 
Béla javaslatára kimondta a közgyűlés, hogy 
a Kaszinó havonkint házi estély tart. Ezzel 
a szép és népes közgyülés végett. 

Lerenc Józsel ] Erdély egyik leg- 
kiválóbb egyházi emberének, Ferenc 
Józsei unitárius püspöknek a halála 
keltett nagy részvétet Románia magyar- 
ságánál. A kivételesen nagy egyéniség- 
nek a megszüntével a magyarságot és 
a világ összes unitáriusait nagy veszte- 
ség érte, mert a ritkaságszámba menő 
magas kort elért püspököt nemcsak 
a magyar, de az őösszes amerikai és 
angliai unitáriusok is pűspöküknek val- 
lották és halála messze a magyarlakta 
földeken tul is mély gyászt hozott ezer 
és ezer unitárius hivőre. Halála vasár- 
nap reggel következett be 93 éves ko- 
rában. Ravatala felé a világ minden ré- 
széből szerető fájdalom küldte részvétét. 
Kolozsvár egész társadalma mély gyász- 
ba borulva vett részt az elhunyt pat- 
riarcha temetésén, mely szerdán folyt 

„Transsylvania 
Bank Részvénytársaság 
Alba Iulia : Gyulalehérvár 

Alapittatott : 1872. évben. 

Saját tőkeje: tizmillió leu. 

Fiókintézetei: 

Gyergyószentmiklós 
Kézdívásárhely 

Torda 
Dítró 

Kirendeltség: 
Uzon 

Elfogad: betéteket 
Leszámitol: váltókat 

Átutalásokat és meghitelezéseket az ország ; 
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SEGÉDSZERKESZTŐ FÖLDI ISTVÁN g 
ssmzznzzsztkazessozan azai 
Az uj polgármester munkapro- 

grammja. A városi tanács most szerdán d. 
u. tartotta első gyülését Nastasi Cornel el- 
nöklete mellett. Az uj polgármester minde- 
nekelőtt programmot adott. Első és főfel- 
adatnak a városi Vigadó ujraépitését jelölte 
meg. A közönségért és a városért akar - 
ugy mond - dolgozni. Morvay Endre és 
dr. Dávid István üdvözlik a polgármestert, 
az utóbbi tanácsos azonban kéri leszögezni, 
hogy a programm megvalósitása a város 
közönségének anyagi megterheltetése nélkül 
történjék. Dr. K. Kovács 
olvas fel a város budgetje, valamint a város 
kulturális, pénzügyi és népmozgalmi adatai- 
ról. Annyira érdekesnek és hüséges tükör- 
képnek tartjuk ezt a kimutatást, hogy jövő 
számtól kezdve rátérünk a jelentés részletes 
ismertetésére. Dr. Szilveszter Ferenc előadó 
jelenti, hogy az állami adók kivetéséhez a 
város részéről Nastasi Cornel primar ren- 
des és Máté Constantin póttagnak küldetett 
ki. Ezzel kapcsolatosan Bándy István és ár. 
Dávid István kérik a primart, hogy az adó- 
kivetéseknél hasson oda, hogy a város pol- 
gárságának az adója mérsékeltessék. A pri- 
mar válaszában jólesően emliti meg, hogy 
az eddigi kivetéseknél kb. 120 polgárnál 
90-nek hagyták meg a régi adóját, 30-nak 
pedig redukálták. A gyülés végén Morvay 
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SZÉKELY UJSÁCG 

István statisztikát 

dre tette szóvá a választás napján vele 
történt attrocitást. Ezt az ügyet a jövő gyüű- 
lésen tárgyalják. 

- Női tagok a Kaszinóban. A Kéz- 
divásárhelyi Kasziínó közgyűléséről lapunk 
mai számában közölt tudósításban foglaltak 
szerint dr. Molnár Dénes inditványt tett 

arra, hogy az esetleg belépő hölgyek tag- 
dija mikép állapittassék meg. Az eszme főöl- 
vetése folytán a közgyülés után fiz hölgytag 
ajánlás történt a tagajánlási könyvben. Re- 
mélhetőleg még városunk intelligens hölgyei 
közül még többen fognak belépni a Ka- 
szinóba. 

- Az uj rendőriőnök, Dimitriade rend- 
őrfőnök távozásával a rendőrség vezetőjé- le mintegy 10,000 ember részvételével. nek Carp inspectort nevezték ki Brassóból. 

kap postát.: 

Eltünt levélhordók 
Nem kell mindjárt rablógyilkosságra 

; dgondolni, még csak véletlen szerencsétlen- 
ség sem forog fenn. Az sem igaz, hogy a 
vásárhelyi utcák sár vagy piszok tengere 
nyelte el őket - bár ez látszanék legvaló- 
szinübbnek 

A mi levélhordóinkal más - valaki 
fölöttüönk álló, valaki hatalmas, rettegett 
nagyság . Oh, nem az Isten . a posta- 
igazgatóság tüntette ell. 

Mérvadó postai körök tehát rájöttek 
arra a megdöbbentő valóságra, hogy Kézdi- 
vásárhely nem érdemli meg azt a négy, 
gyengén fzetett levélkézbesitőt, aki hivatva 
volt lebonyolitani nivós összeköttetésünk 
idegen falvakkal, városokkal. 

- Mit akar az a sok varga? 
- Minek nekik négy levélhordó? 
- Tudnak azok ott Vásárhelyen irni? 
Valószinü ilyenféle megjegyzések re- 

pülbettek azon a tanácskozáson, ahol ki- 
mondották a végszót leépitésre. 

Ne nyugtalankodjanak tehát fiatal, áb- 
rándos szivü kicsi leánykák, Önök se bájos 
konyhatündérek. Kereskedő, iparos ne le- 
gyen türelmetlen, ha déli 12 helyett este 6-kor 

Nem a Zsiga bácsi vagy a Popescu 
mester hibája ez 

Fenn - ott, ahol sok-sok okos ember 
irányítja, szanálja, mozgatja a postát, ott 
tőrtént a megállapodás, hogy nekünk így is 
jó legyen - ha igy sem lesz, akkor is jó 
legyen és akár a fejünk tetejére állitva is 
jó legyen, mert mi nagy százalékban szé- 
kelyek lakjuk e várost. Nekünk az igényeink 
csak a befizetésig, az adóig terjedhetnek, 
azután pedig: 

Tessék haligatni!! 
Ott fenn biztosan jobban tudják, mint 

mi, hogy mi jár és mi nem nekünk. 
Nyugalom tehát Vásárhely ! Ha rosszak 

lesztek, még ezt a két levélkézbesítőt is 
elveszik tőle.. ; 

Csend! Fogd be a szájad! 
(Én is be fogom). 

löfi 

- A ialu rosszáról. Még lelkünkbe 
csengenek A falu rossza örökbecsü dal- 
melódiái, a muzsika, a női ajkak feltörő 
magyar pattogása. Előttünk áll méga szin a 
délceg Göndőr Sándorával, a kackiás Finum 
Rózsijával, az epedő, aranyszivü Boriskájá- 
val, a markáns, büszke Feledi urammal, a 
falusi jóizüű humor Gonosz Pistájával és. 
és... nem tudjuk, hogy az osztó igazsá bőség 
kosarából kinek adjunk elismerést Mert a 
Ref. Egyház dalkarának műkedvelői oly jó 
előadást vittek a gimnázium kicsi szinpadára, 
hogy a termet zsufolásig betöltő publikum 
alig tudott betelni a szinnel, a hanggal. A 
darab fő női szerepe Máthé IHonka tanitónő- 
nek jutott. Akik őt láttuk a János vitézben, 
csak élvezni tudtuk ebben az uj szerepében 
is az ő finom alakitását, mellyel megbikó 
zott a Finum Rózsi nem könnyü megját- 
szásában. Hangjával odaférkőzőtt a szivünk- 
höz és megujráztuk énekét többször a fel- 
zugó tapsviharban partnerével, a Göndör 
Sándor helyrelegény alakitójával, Jancsó La- 
jossal együtt, kinek bársonyos, szép hangja 
szintén lelket adott a darabnak. Tóth Írmuskát 
egyenesen bámultuk. Ezt az aranyos íruskát 
most láttuk először szinpadon és Boriska 
naiv szerepét oly bensőséges érzéssel alaki- 
totta, hogy sikeresnek könyvelhette volna el 
magának nagyobb szinpad naivája is Kapusi 
Mihály Feledi Gáspárja pedig igazi izmos 
alakitás volt, különösen a maszkirozása hüen 
adta vissza a büszke Feledi uram tipusát. Az 
est igazi komikusa, derűje Kovács Jjózset 
kántor volt, akinek a maszkja, a játéka a hu- 
mornak frappáns kifejezője, megtestesitője 
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Másgori Aladár (Lajos) szintén ügyesen 

eltedett a darab keretébe. Benkő Lazi 

tedeti Patt-Higurájával sok humort vitta szín- 

adra. A női szereplők között még sok tehet- 

éggel játszottak Dávid Mariska (Bátki Tercsi), 

álnási Matildka a pergő nyelvü, ügyes falusi 

enyecske, Sulyokné-asszony tüzről pattant 

egtestesítője, Kovács kántorné remek Go- 
osznéja. Elismerőleg, sok igyekezettel ját- 

zottaka többi szereplők is. A darab betani- 

ságra 

tlen- 
gy a 

gere 

való- 

alaki 

egett tása Kovács karnagy izlésére és jóképességére 

allt. A kis zenekar betanitása is az ő sok- 

ia üdásu érdeme. A darab két estén - mult 

zombaton és vasárnap ment, sokan voltak, 

ehettek volna többen is, pláne ha a módo- 

sabbak és az u. n. intelligencia tagjait is 

ott láttuk volna. De... pont. 

- Egy kisebbségibank áldozatkész- 

sége. Gróf Majláth G. Károly püspök meg- 

ható körlevelet intézett a róm. kath. pap- 

sághoz, melyben áldozathozatalra hívja fel 

őket az iskoláinkért vivott nehéz küzde- 

ttek 
ézdi- 

1égy, 
atva 

sünk 

irni? lemben. Jólesőleg emliti meg a körlevél a 

re- Transsylvania Bank áldozatkészségét, mely 

ki- 100,000 leut adományozott, 400,000 leut pe- 

dig kamatmentesen bocsátott a Státus ren- 

áb- delkezésére. A Transsyivania Bank eme ál- 

ájos dozatkészségéhez nem kell kommentár, 

le- -Halálozások. Szalkszentmártoni Hor- 

-kor váth Sándort, Sárfalva róm. kath. kántor- 

tanitóját, illetve áll. ig. tanitóját §. hó 21-én 
escan á. e. temették el nagy részvét mellett 58 

éves korában. A lelket és testet megőrlő 

aber tanitói pályán negyven évet műüködött min- 

ott dig egyedül a községeiben; 25 éven át, mint 

ly is kántor is hiven teljesítette kötelességét. A 

s jó háznál a Circumdederunt elhangzása után 

a is Péterfly Árpád lemhényi kántor énekelte el 

szé- az elhunyt kivánsága szerint érzékeny egy- 

eink házi gyászbucsudalát. Az esdő szentmisét 

nek, a vele 25 évet együtt szolgáló Jankó Antal 

sárlalvi aranymisés plebános celebrálta Gás- 

pár Béla imecsfalvi és Finta Antal nyujtódi 
nint plebánosok segédletével, Ezután a szószékre 

; lépett Gáspár Bela plebános, ki a tanitói 

szak pályát valódi, igazán méltató gyászbeszédet 
tis tartott. A sírnál Bene Sándor lemhényi áll. 

igazgató-tanitó tartott beszédet, elbucsuzva 
A berecki áll. tanitói körzet nevében, mely- 
hez az elhunyt is tartozott. Ezután Dima 

ii János revizor helyezett koszorut a kopor- 
sóra magyar nyelvű beszéd kiséretében, mi 

kbe a jelen volt székely-magyar közönségből 

al jóleső érzést váltott ki. - Hatolykai Potsa 
na Ferencné szül kézdivásárhelyi Nagy Terka, 
um nyug. miniszteri tanácsos neje február 16-án 
ájá- elhalt életének 67-ik, házasságának 34-ik 

la évében Budapesten. Az elhunyt urinő vá- 
. rosunkból származott Budapestre, néhai 
sé Nagy Dániel kézdivásárhelyi polgármester 

7 jó nevelt leánya volt és testvére özv. Bálint 
ára, Benedekné Nagy Karolina urnőnek, A budai 
um farkasréti temetőbe temették a ref. egyház 
n A szertartása szerint szombaton, február 18-án 

en, délután. 

ben Mivel április hó 24-én s.l : 
kó- az azlettel elhagyok az üzletet teljesen 
ját- z.. .. , 
nk kiárusítom és minden ellogadható 
el. árért adom el áruimat. seeg t 
gam GHEORGHE Mitü. 
gja 

kát - Adakozzunk! Torró Miklós rel. 
ka lelkészt mi is ismertük és megdöbbenve fo- 
iki- gadtuk a halálhirét. Most értesülünk, hogy 
vel özvegye és gyermekei nélkülöznek, ami 
ke érthető is: Torró Miklós nem hagyott va- 

ijen gyont, igazi pap volt, sok a gyermek és a 

Az nyugdij késik. Kötelességet teljesitünk, ha 
sel az árvák segitségére sietünk. Minden pénz- 
öje beli adományt a Székely Ujság továbbit. 

- Meghalok, Fötyő érted! A brassói 
vasuli rendőrség megkeresésére a kézdivásár- 
helyi állomáson, a vonat megérkezésekor a 

helybeli rendőrség lefogott egy kis cseléd- 
leányt aki Titescu brassói mérnöknél szolgált 
és onnan csomó ezüst evőeszközzel, még több 
ruhanemüvel felpakkolva erre felé vetie az 
ultját. A medgyesi illetőségü T. Katót Tutoiu 
rendőrbizios átadta az egyih rendőrnek, hogy 
kisérje be Brassóba. A kis Kató sírt, tilta- 
kozott az átkisérés ellén, végre azonban bele- 
nyugodva a sorsába, felszállt a vonatra és 
nyugodtan viselkedett Uzonig, ahol egyszer 
csak otihagyta a kisérőjét és kiugrott a v0- 
natból. A rendőrt bosszantotta az eset és 
tudva a kötelességét, elhatározta, hogy elő- 
keriti a szökevényt. Megtudta, hogy a leány 
Lemhény felé vehette az utját, ahol a szere- 
tője lakik. Nem is tévedeit, Lemhényben meg- 
találta a kis Katót és fel akarta ültetni a 
vonatra, amikor a szökevény egy ugrással a 
kutnál termett és beledobta magát a kutba. 
A derékig érő hideg vizben lubickolva, ki- 
abálta az érte leereszkedők felé: 

- Meghalok, Pötyő érted ! 
Erre azonban nem került sor, mert a 

rendőr kimentette és átmentette a brassói rend- 
őrség hezébe. 
yegyuyyy 

Akit mindenki elhagyott 
Courts Mahler regénye. Kapható a 

KOVÁCS-HIRLAPIRODÁBAN. 

nu mko ámun tá man táman aunáaámuntéznamnil 

NYILTTÉR) 
Köszönetnyilvánítás 

Szalkszentmártoni Horváth Sándor áll. 
ig. tanitó gyászoló özvegye és gyermekei 
ezuton mondanak köszönetet a háromszék- 
vármegyei tanlelügyelőségnek azokért a jó 
és nemes cselekedetekért, melyet férjével 
és apjukkal szemben tanusitottak ugy éle- 
tében, mint elhalálozása alkalmából. Ugy- 
szintén ezuton mondanak köszönetet mind- 
azoknak, kik a temetésen megjelentek. 

(Tinoasa). 

") E rovatban foglaltakért nem vállal felelősséget 
sem a szerkesztőség, sem a kiadóhivatal. 

VÁROSI MOZGÓ 
Pick Dáma - Elvarázsolt sziget 

Febr. 25-26-án, szombaton és vasár- 
nap Pick Dáma, Puskin regénye nyomán 
készült film kerül vászonra 8 felvonásban; 
rendkivül izgalmas orosz tárgyu dráma, Fő- 
szereplő: Jenny Jugs. 

Febr. 29, márc. 1-én, szerdán és csű- 
törtökön fut Elvarázsolt sziget, szerelmi 
dráma, Henry Roussei legnagyobb francia 
ülmje. Főszereplők: Jaauelin Forsan, Renée 

A város hivatalos hírdetései 
Primaria Comunei Urb, Tárgul-Sácuesc 

No. 691-1928. . 

Publicafiune 

vánzarea crájmei de pe piata vitelor publi- 
cataá la 14 Februarie 1928, in lipsá de oferte 
corespunzátoare a rámas fára rezultat, - 
primaria comunei urbane Taárgul-Sácuesc 

a doua licitatie publica cu conditiunile vechi. 

Hirdetmény 
Tekintettel arra, hogy a barompiaci 

korcsma eladására 1928. február 14-ére ki- 
tűzött nyilvános árverés megfelelő ajánlat 
hiánya miatt eredménytelen maradt, Tárgul- 
Sácuesc város tanácsa egy uj árverés meg- 
tartására a régi feltételekkel 1928. márciu 
6. napjának d. u. 6 óráját tüzi ki. 
Taárgul-Sácuesc, la 16 Febr. 1928. 

P. Primar: Dr. K. Kovács Secretar; Cosma 

- Emésztési gyengeség, vérszegény- 
ség, lesoványodás, sápadtság, mirigybeteg- 
ségek, bőrkiütések, kelések, furunkulusok 
eseteinél a természetes „Ferenc Józsel 
keserűviz szabályozza a belek annyira fon- 
tos müködését, Az orvosi tudomány számos 
vezérlérlia meggyőződött arról, hogy a va- 
lódi Ferenc Józsei viz hatása mindig kitű- 
nően beválik. Kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban és füszerüzletekben, 

No. 3373-1927 ci 

Extract din publicatiunea de licitatie. 
In cererea de executare lácutá de urmá- 

toarei Zsigmond Ana contra urmáritului 
Zsigmond Josíi 

Judecátoria: 
A ordonat licitatiunea executionalá in 

ce priveste imobilele din Lemnia din circum- 
scriptia judecátoriei mixtá Trg-Sácuesc in- 
scrise ca portiunea de proprietate lui Zsig- 
mond Josif si anume! in Ci. No. 2841 sub 
No. top 3255/1 aratura 754 stj. in 6/120 parte 
cu pret de strigare de 50 Lei - Nő. top. 
12333 lanata 1 júg. 365 stj. in 5/420 parte 
cu pret de strigare de 50 lei. - No. top. 
7835/b arátura 900 stj. in 6/120 parte cu pre- 
tul de strigare de 50lei - In Cf. No. 4266 
sub No, top. 4915 arátura 853 stj. in 6/120 
parte cu pretul de strigere de 50 lei, in Ci. 
No. 3108 No.top. 8161 arátura 414 stj. 42/480 
parte cu pret de strigare de 25 Lei, in CI.No. 
2534 sub No. top. 7828 arátura 1068 stj. in 
5/240 parte cu pretul de strigare de 10 lei, 
in CI. No. 1346 sub No. top. 12475 fanátaá 
1 jug. 327 stj. No. top. 12476 fanatá 1 jug. 
327 stj. No. top. 12467 flanata 1 jug. 328 stj. 
No. top. 12478/a fanata 1 jug. 350 stj. No. 
top. 12480 fanatá 1 jug. 339 stj. in 5/720 parte 
cu pretul de stigare de 250 Lei, in Cf. No. 
372 sub No. top. 1092 (sikátor) záhete 44 stj. 
si No. top. 1191 záhete 48 stj. in 5/240 parte 
cu preiul de stigare de 40 Lei, in Cf. No. 2148 
Casa de lemne 106 stj. No. top. 3129 grádiná 
464 stj. stj. No. top. 2130 grádina 30 stj. in 
4/60 parte cu retül de strigare de 120 lei, No. 
top. 5900 fanatá 648 stj. in 5/60 parte cu pret 
de strigare de 10 lei, No. top. 8100 arátura 
413 stj. in 5/60 parte cu pretul de strigare de 
20 lei, in CI. No. 3510 sub No. top. 3775 ará- 
tura 362 stj. in 6/60 parte cu pretul de strigare 
de 10 lei, No. top. 12577 arátura 352 stj. in 
6/60 parte cu pretul destrigare de 20 lei, No. 
top. 4144 grádniá 184 stj. in 6/60 parte cu pret 
de strigare de 20 lei, No. top. 5163/1 arátura 
50 stj. in 6/60 parte cu pretul de strigare de 
20 Lei Np. top. 10987/b arátura 755 stj. in 60 
parte cu pretul de strigare de 50 Lei, in Ci. 
No. 4298 súb No. 4298 sub No. top. 2230 grá- 
diná 307 stj. No. top. 2230 grádiná 307 stj. No. 
top. 2231 arátura 161 stj. No. top. 2232 casá 
de lemne 199 stj. in 35/480 parte cu pretul de 
strigare de 130 Lei, pentru incasarea creantei 
de 16000 Lei capital, interese de 120/ dela 16 
junie 1926 spese de 2400 Lei fixate páná acum 

! spese de 937 Lei, fixatá acum pentru cererea 
Heribel. - Előjegyzésen: Patt és Patachon. 
........... 

de licitatiune. ; 
icitatie se va tine in ziua de 3/ luna 
Martie anul 1928 ora 9 la casa comunalá a 
comunei Lemniaz 

Imobilele ce la ori fi licitate nu vorfi 
vándute pe un pret mai mic de cát 1/s din 

pretul de strigare. 
ei cari doresc sa liciteze sunt datori sá 

depoziteze la delegatul judacátoresc 130/0 di 
Avaánd in vedere, ca licitatie pentru ; u i pretul de strigare drept garantie, in numerar 

sau in efecte de cautie socotite dupa cursul 
fixat in art. 42 legea LX. 1881 sau predea 
aceluias delegat chitanta constatánd depu- 

na tiua de e Maitio 1928 ora 0 nerea, judecátoreste prealabila a garantiei 
si sá semnáze conditiunile de licitatiei (art. 
147, 150, 1706, legea LX. 1881; art. 21 legea 
XL. 1908) 

Dacá niminei nu oferá mai mult, cel 
de strigare este dator sa intregeascá imediat 
garantia fixatá conform precentul pretulul 
de strigare - la aceias parte procentuala a 
pretului ce a oferit. (art, 25. XLI. 1908) 

Datá ia Tárgul-Sácuesc la 16 luna Oct. 
anul 1927. 
D. Coltofeanu m, p. judecátor 

Pentru Conformitate: 
S. impregat,
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OLCSÓ ÉS NAGY 

U T O R VÁLASZTÉKBAN 

FÖLDI SÁNDOR 
BUTORRAKTÁRÁBAN 

No. G. 4938-1924. exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta publica 

cá in baza deciziunii No G 4938-9024 a judacatoriei 
de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului Sipos Fe- 
renc repr. prin advocatul dr. Tuzson Arpád pentru in- 
casarea creantei de 5291 Lei 50 bani si acc. se fixeaza 
termen de licitatie pe ziua 28 Februarie 1928 orele 4 
si jum, p. m.la fata locului in comuna Saánzieni, unde 
se vor vinde prin licitatiune publicá judiciará 4 casta, 
2 vagon lemn de foc (cu) in valoare de 12000 L. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Trg.-Sácuesc, la 13 Febr. 1928. 

A. Fábián, 
portarel delegat. 

e euktata ttettatta sztto ötiottstenya tetla enta tulv 

ELADÓK SZABAD KÉZBŐL 
a piactéren egy kis kőház, mellette levő fa- 

ház mellékhelyiségekkel együtt. 

Értekezni lehet a kiadóhivatalnál. 

Tisztelettel értesitem a t. közönséget, hogy a Vasl 
utcában, Pongrác János ur házában 

SZABÓ-ÜZLETET 
nyitottam. Célom, hogy elegáns, minden igényt kielé- 
gitő munkával megnyerjem a közönség tetszését. Szolid 

árak, pontos kiszolgálás. 
Kérem a m. t. közönség b. pártfogását: 

MIHÁLY JÁNOS, uriszabó. 
Nr. 69-1928 exec. 

Publicatiune de licitatie 
Subsemnatul portárel judecátoresc aduc la cunos- 

tinta publicá in senzul legii articlual LX din 1881 § 102 
respectiv XLI din 1908 § 19 cumcá lucrurile urmátoare 
s. a. 3 stelaji, 2 pulte, 3 butoie, 1 decimal care in urma 
decisului Nr. 1922-23 din anul 1925 a judecátora de 
ocol Aita-mare sau execvat in Chepet in favorul exec- 
vatorul Klein Pál repr. prin advocat dr. A. Fekete si 
dr. B. Elekes locuitorii din comuna Chepet pentru in- 
casarea capitalului de 5026 Lei 66 b. si acces. prin exe- 
cufie de acoperire si cari sau pretuit in 7000 Lei se 
vor vinde prin licitatie publicá. 

Pentru efeptuirea acestei licitatiuni pe baza de- 
cisului Nr. G. 83-2-928 al judecátoriei de ocol Aita- 
mare se fixeazá terminul pe 28 Februarie 1928 la orele 
15 p. m. in comuna Chepet la casa urmáritului si toti 
cari au voie de a cumpára sunt invitati prin acest edict 
cu observarea aceia, cá lucrile susamintíte vor fi van- 
dute in senzul legii LX din 1881 § 107 si 108 celor 
cari dau mai mult, pe laánga solvire in bani gata si in 
caz nesesar si sub preful de strigare. 

Pretenziunea care e de incasat face 5026 Lei 
66 bani capital, dobánzile cu 140/0 socotind din 18 lan. 
1928 iar spesele páná acum staverite de 298 L. 25 b. 

Intrucát mobilele cari ajung la licitatie ar fi fost 
escevate si de altii si acestia si ar fi cástigat dreptul 
de acoperire, licitatia prezentá este ordonatá si in la- 
vorul acestora in senzul articlului XLI din 1908 § 20. 

Dat in Aita-mare, la 14 Febr. 1928. 

Kerekes, 
portarel delegat. 

Kovács Arpád 
illatszertára - Kézdiívásárhely 

11 1 

Szelid és kitünő beszerzési forrás! 

Bőráruk, Kölni vizek, parltümök, puderek, fésü-, 
gummi-, keleáruk, zseblámpák és elemek, beteg- 

ápolási cikkek, gyógy- és pipereszappanok, 

olajak, solingeni ollók, „LUX" szappanforgáos, 
butor-pácok, villanyégők, stb. 

„Myrrha" arckrém, kéztinomitó és szappan, 

„Salvin" hajszesz, 

„Kodak" fényképpapirok (világmárka), 

„Kaol" fémtisztitó (legtakarékosabb), 

„Címexol" poloskairtó, 

„Colorit" ruhafesték kocka (felülmulhatatlan), 

jobbnál-jobb márkák helyi képviselete. 

„DIANAS, láda vételnél eredeti gyári áron 

franco csomagolás és szállitással. 

Denaturált szesz legmagasabb foku. 

Éresitem a nagyérdemű közönséget, hogy 

üzletemet megszüntetem 
és mühelyem áthelyezem Benkő Sándor v. 
járásbiró ur házába, Kézsmárky ur üzlete 
mellé. Kérem a közönség további szives 

párifogását, tisztelettel : 

SZÁNTÓ GYULA. 

No. G. 577-928 exec. 

Publicatie de Hcitatie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta publicá 

cá in baza deciziunii No. G. 577-028 a judecátoriei 
de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului firma 
K. Szabó Rózsika repr. prin advocatul dr. A. Fekete 
si de. B. Elekes péntru incasarea creantei de 2760 L 
si acc. se fixeazá termen de licitafie pe ziua 3 Martie 
1928 orele 4 p. m. la fata locului in locuinta urmaá- 
ritului in Tg.-Sácuesc, unde se vor vinde prin lcitaliune 
publicá judiciará 1 masine de cusut „Singer", 1 divan, 
5 fotel si etc. m valoare de 5750 L. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg.-Sácuesc, la 17 Febr. 1928. 

A. Fábián 
portarel delegat. 

DECCA« és COLUMBIA 
gramolonok nagy választékban. 

LEMEZEK: 
Magyar, román népdalok. Operák. 

Világhirű énekszólók: Carusso, Fleta, 
Grozavescu, Tauber. 

Modern tánc és ének darabok. 
Orosz énekkar. 

Hires Xax-O-Phun és Xylophon szóló. 

Továbbá gramofontük és alkatrészek is kaphatók. 

GRUBER ékszerésznél, 
KÉZDIVÁSÁRHELY. 

No. G. 8774-927 esceec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta publicá 

cá in baza deciziunii No. G. 8774-927 a judecátoriei 
e ocol Tg-Sacuesc in favorul reclamantului sotia lui 

Dimény Lajos repr. prin advocatul dr. Tuzson Arpád 
pentru incasarea creeantei de 5500 Lei si acc. se fixeaza 
termen de licitatie pe ziua 29 Februarie 1928 orele 5 
p. m. la fata locului in comuna Icafalau, unde se vor 
vinde prin licitatiune publicá judiciará 2 garderoabe, 
1 pat cu garnitura, 1 canapea de lemn, 1 masa, 1 plug, 
1 grapa, 1 car paie de orz, 3 cara paie de secari in 
valoare de 11350 Lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg.-Sácuesc, la 12 Februarie lan. 1928. 

G. Tompa, 
portarel delegat. 

Rt először! Ujdonság! 

KOLOZSVÁRI DEZSŐ 
az országos fodrász-versenyen kitüntetett bubi-, 
babi-, eton- és médi hajvágó városunkba érkezett 
pár hetes turájára és perfect munkáját az igen tisz- 

telt hölgyközönségnek az 

! 
Első Hölgyiodrászati Szalonban 

mutatja be. 

Bármilyen hajvágás lejenként 30 L. 

Felhivás 
Kézdisárfalva fogyasztási és értékesitő szövetke- 

zetnek 1927. december 11-iki közgyülésén a felszámolási 
kimondó határozata folytán felhivjuk mindazokat, akik- 
nek a szövetkezettel szemben bármily követelésük fenn- 
állana, követelésüket 6 hónapon belül jelenisék be a 
szövetkezet felszámoló bizottságához. 

Kézdisárfalva, 1927. december 11. 

A FELSZÁMOLÓ BIZOTTSÁG 
. 

Répáti 
Horgász 

Matild 
Salutaris 

Venus 
ásványvízek házhoz szállátva is kaphatók 

MÜLLER ALADÁR-nál. 

APRÓ HIRDETÉSEK 
Egy szó ára 3 leu. - Állást keresőknek 2500 kedvez. mény. - A legkisebb hirdetés ára 40 leu- Hirdetées 

dija előre fzetendő lja előir 

Petriceni (Kézdikőóváron) 

ökörnek való jó réti széna 

és sarju eladó mérés sze- 

rint szabadon kimérve, 
vagy mázsánként. Érdek- 

lődnilehet Kőváron György 

Vencel és Lukács Ferenc 

kereskedőnél, - vagy Da- 

mokos Dénes birtokosnál 

Cernatul de jos (Alsócser- 

náton) községben. Ugyan- 

ott egy két és fél éves Mi- 
kes uradalmi Berni-si- szekér, hordószekér, sárga 
menthali tenyészbika is kocsi, hámok, vasekék el- 
eladó. adók Cim a kiadóban. 

ISZOKE IMRE 
Kézdívásárhely, Kertmege-utca22 sz 
Raktáron vannak 

Kitünő méz, kilónként 
60 lenért kapható dr. Tö- 
rök Zoltánnál, Ref. bér- 
palota. 

Eladó a Szeszfinomitó- 
gyár mellett jó levegőjü 
helyen egy 3 szobából álló 

Megrendelések a 

leészoltdobb árban pontosan és gyorsan 
teljesittetnek. - Megrendelésre készi- 
tek legművésziesebb kivitelü amerikai 
irodai berendezéseket is a legszolidabb 
árban, - Elvállalok minden e szakmába 

vágó munkákat és javitásokat. 

Célom: szolid árésjó munka. 
ms 

Jó családból való, négy 
középiskolát végzett Hut 

TANULÓNAK 
ielvesz JANCSÓF.LAJOS 
vas- és lüszer-kereskedő. 

KÉNYELMES, UJ 

LUXUS AUT0 

BÁRMIKOR RENDELKE- 
ZÉSÉRE Átt:: 

BENKŐ LÁZÁR, TÁRGUL-SÁCUESC, 
FÖTÉR, VENDÉGLŐ. 

LEGJOBB SZAKÁCSKÖNYVEK: 
A JÓ HÁZI KONYHA 

Összedllitotta Bánfyhunyadi Hunyady Erzsébet. 

VALÓDI MAGYAR SZAKÁCS. 
KÖNYV hua: Zilahy Ágnes. 

DIÉTÁS KONYHA TECHNIKÁJA 
Irta: Soós Aladár, egyetemi tanársegéd. 

VEGETARIÁNUS SZAKAÁCS. 
KÖN VV Ha: Borosnyai Györgyné, 

KATÓKA SZAKÁCSKÖNYVE 
Összeállította: Tutsek Anna. 

BIRI NÉNI SZAKÁCSKÖNYV 

KRBEKNEÉ HÁZI CUKRÁSZATA 

Kaphatók a 

KOVÁCS-HIRLAPIRODA 
könyvkereskedésében. 

kivül is mindig beszerezhető 
Bardoc Imrénél, Kézdivásárhely, Kanta-utca, 74. udvartér 

Z s 3 zsupp-szalmából fonva, drót 
a 0f 0 huzatokkal, megrendelésen 

Tipograiis MINERVAnyomda, Tárgalökousoc (Kérdivásárbaly), 1938 

vékás területtel olcsó áron. 
Ertekezni lehet a kiadóban 

Borra járó vastengelyü 


